
Zechariah 12

Vs
English 

Translation
Word # 

Zech Hebrew
# of 

letters
# of 

words
Numeric 

value

1 a burden 2388 משא 3 341
1 [of the] word 2389 דבר 3 206
1 [of] the LORD 2390 יהוה 4 26
1 concerning 2391 על 2 100
1 Israel 2392 ישראל 5 541
1 declares 2393 נאם 3 91
1 the LORD 2394 יהוה 4 26
1 who stretches out 2395 נטה 3 64
1 [the] heavens 2396 שמים 4 390
1 and lays [the] foundation 2397 ויסד 4 80
1 [of the] earth 2398 ארץ 3 291
1 and He forms 2399 ויצר 4 306
1 [the] spirit 2400 רוח 3 214
1 [of] man 2401 אדם 3 45
1 within him 2402 בקרבו 5 310

______ ____ ________

53 15 3031
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 here 2403 הנה 3 60
2 I am 2404 אנכי 4 81
2 setting 2405 שם 2 340
2 2406 את 2 401
2 Jerusalem 2407 ירושלם 6 586
2 [as a cup] 2408 סף 2 140
2 [of] reeling 2409 רעל 3 300
2 for all 2410 לכל 3 80
2 the peoples 2411 העמים 5 165
2 all around 2412 סביב 4 74
2 and also 2413 וגם 3 49
2 against 2414 על 2 100
2 Judah 2415 יהודה 5 30
2 it will be 2416 יהיה 4 30
2 when [the] siege 2417 במצור 5 338
2 [is] against 2418 על 2 100
2 Jerusalem 2419 ירושלם 6 586

______ ____ ________

61 17 3460
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 and it will be 2420 והיה 4 26
3 on [that] day 2421 ביום 4 58
3 2422 ההוא 4 17
3 I will set 2423 אשים 4 351
3 2424 את 2 401
3 Jerusalem 2425 ירושלם 6 586
3 [as] a stone 2426 אבן 3 53
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3 a [heavy] burden 2427 מעמסה 5 215
3 for all 2428 לכל 3 80
3 the peoples 2429 העמים 5 165
3 all 2430 כל 2 50
3 who lift it 2431 עמסיה 5 185
3 [surely] 2432 שרוט 4 515
3 will be injured 2433 ישרטו 5 525
3 and will be gathered 2434 ונאספו 6 203
3 against it 2435 עליה 4 115
3 all 2436 כל 2 50
3 nations 2437 גויי 4 29
3 [of] the earth 2438 הארץ 4 296

______ ____ ________

76 19 3920
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 on [that] day 2439 ביום 4 58
4 2440 ההוא 4 17
4 declares 2441 נאם 3 91
4 the LORD 2442 יהוה 4 26
4 I will strike 2443 אכה 3 26
4 every 2444 כל 2 50
4 horse 2445 סוס 3 126
4 with confusion 2446 בתמהון 6 503
4 and its rider 2447 ורכבו 5 234
4 with madness 2448 בשגעון 6 431
4 and over 2449 ועל 3 106
4 [the] house 2450 בית 3 412
4 [of] Judah 2451 יהודה 5 30
4 I will open 2452 אפקח 4 189
4 2453 את 2 401
4 My eyes 2454 עיני 4 140
4 and every 2455 וכל 3 56
4 horse 2456 סוס 3 126
4 [of] the peoples 2457 העמים 5 165
4 I will strike 2458 אכה 3 26
4 with blindness 2459 בעורון 6 334

______ ____ ________

81 21 3547
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 and will say 2460 ואמרו 5 253
5 chiefs 2461 אלפי 4 121
5 [of] Judah 2462 יהודה 5 30
5 in their heart 2463 בלבם 4 74
5 a strength 2464 אמצה 4 136
5 to me 2465 לי 2 40
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5 [are the] inhabitants 2466 ישבי 4 322
5 [of] Jerusalem 2467 ירושלם 6 586
5 in the LORD 2468 ביהוה 5 28
5 [of] hosts 2469 צבאות 5 499
5 their God 2470 אלהיהם 6 91

______ ____ ________

50 11 2180
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 on [that] day 2471 ביום 4 58
6 2472 ההוא 4 17
6 I will set 2473 אשים 4 351
6 2474 את 2 401
6 chiefs 2475 אלפי 4 121
6 [of] Judah 2476 יהודה 5 30
6 like a pot 2477 ככיור 5 256
6 [of] fire 2478 אש 2 301
6 among pieces of wood 2479 בעצים 5 212
6 and like a torch 2480 וכלפיד 6 150
6 [of] fire 2481 אש 2 301
6 among sheaves 2482 בעמיר 5 322
6 and they will devour 2483 ואכלו 5 63
6 on 2484 על 2 100
6 [the] right 2485 ימין 4 110
6 and on 2486 ועל 3 106
6 [the] left 2487 שמאול 5 377
6 2488 את 2 401
6 all 2489 כל 2 50
6 the peoples 2490 העמים 5 165
6 all around 2491 סביב 4 74
6 and 2492 וישבה 5 323
6 Jerusalem [will dwell] 2493 ירושלם 6 586
6 again 2494 עוד 3 80
6 in her place 2495 תחתיה 5 823
6 in Jerusalem 2496 בירושלם 7 588

______ ____ ________

106 26 6366
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 and 2497 והושיע 6 397
7 the LORD 2498 יהוה 4 26
7 2499 את 2 401
7 [will save the] tents 2500 אהלי 4 46
7 [of] Judah 2501 יהודה 5 30
7 first 2502 בראשנה 6 558
7 in order that 2503 למען 4 190
7 not 2504 לא 2 31
7 will be magnified 2505 תגדל 4 437
7 [the] splendor 2506 תפארת 5 1081
7 [of the] house 2507 בית 3 412
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7 [of] David 2508 דויד 4 24
7 and [the] splendor 2509 ותפארת 6 1087
7 [of] an inhabitant 2510 ישב 3 312
7 [of] Jerusalem 2511 ירושלם 6 586
7 over 2512 על 2 100
7 Judah 2513 יהודה 5 30

______ ____ ________

71 17 5748
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

8 on [that] day 2514 ביום 4 58
8 2515 ההוא 4 17
8 2516 יגן 3 63
8 the LORD [will defend] 2517 יהוה 4 26
8 on behalf of 2518 בעד 3 76
8 inhabitants 2519 יושב 4 318
8 [of] Jerusalem 2520 ירושלם 6 586
8 and it will be 2521 והיה 4 26
8 the one who is feeble 2522 הנכשל 5 405
8 among them 2523 בהם 3 47
8 on [that] day 2524 ביום 4 58
8 2525 ההוא 4 17
8 [will be] like David 2526 כדויד 5 44
8 and [the] house 2527 ובית 4 418
8 [of] David 2528 דויד 4 24
8 like gods 2529 כאלהים 6 106
8 like an angel 2530 כמלאך 5 111
8 [of] the LORD 2531 יהוה 4 26
8 before them 2532 לפניהם 6 215

______ ____ ________

82 19 2641
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 and it will be 2533 והיה 4 26
9 on [that] day 2534 ביום 4 58
9 2535 ההוא 4 17
9 I will seek 2536 אבקש 4 403
9 to destroy 2537 להשמיד 6 389
9 2538 את 2 401
9 all 2539 כל 2 50
9 the nations 2540 הגוים 5 64
9 that come 2541 הבאים 5 58
9 against 2542 על 2 100
9 Jerusalem 2543 ירושלם 6 586

______ ____ ________

44 11 2152
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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10 and I will pour out 2544 ושפכתי 6 816
10 on 2545 על 2 100
10 [the] house 2546 בית 3 412
10 [of] David 2547 דויד 4 24
10 and on 2548 ועל 3 106
10 inhabitants 2549 יושב 4 318
10 [of] Jerusalem 2550 ירושלם 6 586
10 [the] Spirit 2551 רוח 3 214
10 [of] grace 2552 חן 2 58
10 and supplication 2553 ותחנונים 8 570
10 and they will look 2554 והביטו 6 38
10 to Me 2555 אלי 3 41
10 2556 את 2 401
10 whom 2557 אשר 3 501
10 they pierced 2558 דקרו 4 310
10 and they will mourn 2559 וספדו 5 156
10 over Him 2560 עליו 4 116
10 as one mourns 2561 כמספד 5 204
10 over 2562 על 2 100
10 an only son 2563 היחיד 5 37
10 and they will [weep] bitterly 2564 והמר 4 251

10 over Him 2565 עליו 4 116
10 as one [weeps] bitterly 2566 כהמר 4 265
10 over 2567 על 2 100
10 the firstborn 2568 הבכור 5 233

______ ____ ________

99 25 6073
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 on [that] day 2569 ביום 4 58
11 2570 ההוא 4 17
11 will be great 2571 יגדל 4 47
11 the wailing 2572 המספד 5 189
11 in Jerusalem 2573 בירושלם 7 588
11 like [the] wailing 2574 כמספד 5 204
11 [of] Hadad 2575 הדד 3 13
11 Rimmon 2576 רמון 4 296
11 on [the] plain 2577 בבקעת 5 574
11 [of] Megiddo 2578 מגדון 5 103

______ ____ ________

46 10 2089
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 and will mourn 2579 וספדה 5 155
12 the land 2580 הארץ 4 296
12 families 2581 משפחות 6 834
12 [by] families 2582 משפחות 6 834
12 alone 2583 לבד 3 36
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12 [the] family 2584 משפחת 5 828
12 [of the] house 2585 בית 3 412
12 [of] David 2586 דויד 4 24
12 alone 2587 לבד 3 36
12 and their wives 2588 ונשיהם 6 411
12 alone 2589 לבד 3 36
12 [the] family 2590 משפחת 5 828
12 [of the] house 2591 בית 3 412
12 [of] Nathan 2592 נתן 3 500
12 alone 2593 לבד 3 36
12 and their wives 2594 ונשיהם 6 411
12 alone 2595 לבד 3 36

______ ____ ________

71 17 6125
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 [the] family 2596 משפחת 5 828
13 [of the] house 2597 בית 3 412
13 [of] Levi 2598 לוי 3 46
13 alone 2599 לבד 3 36
13 and their wives 2600 ונשיהם 6 411
13 alone 2601 לבד 3 36
13 [the] family 2602 משפחת 5 828
13 of Shimei 2603 השמעי 5 425
13 alone 2604 לבד 3 36
13 and their wives 2605 ונשיהם 6 411
13 alone 2606 לבד 3 36

______ ____ ________

45 11 3505
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 all 2607 כל 2 50
14 the families 2608 המשפחות 7 839
14 that remain 2609 הנשארות 7 962
14 family 2610 משפחת 5 828
14 [by] family 2611 משפחת 5 828
14 alone 2612 לבד 3 36
14 and their wives 2613 ונשיהם 6 411
14 alone 2614 לבד 3 36

______ ____ ________

38 8 3990
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 12 923 227 54827
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-12 10416 2614 642528
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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